
© Copyright 2002 WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Diese Zeichnung darf nicht kopiert, vervielfältigt oder dritten Personen zugänglich gemacht werden. Widerrechtliche Benutzung hat strafrechtliche Folgen. • This drawing should not be, in whole or in part, copied,

distributed or be used by or passed on as information to others for competition purposes or for whatever purposes without the authorization of WIWA. Unauthorized use is subject to prosecution.

Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe • Items marked thus () are not part of assembly shown • Les pièces entre paranthéses ne font pas partie du sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

= Sicherungsmittel 50 ml • Engineering adhesive 50 ml • Colle industrielle 50 ml Best.-Nr. 0000015
= Schmiermittel (säurefreies Fett) • Lubrication grease (acid-free)

Matiére graisse (sans acide) Best.-Nr. 0000025

WIWA • Gewerbestr. 1 – 3 • 35633 Lahnau, Germany
Tel. +49 (0) 64 41-6 09-0 • Fax +49 (0) 64 41-6 09-50
E-mail: info@wiwa.de • Internet: www.wiwa.de

Behälter kpl. • Container assembly • Seau complet: Komponente B - N -

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0638592 Serie • Serie • Série: 000 Akt.: 11.97
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Pos. Best.-Nr. Stück
Pos. Order No. Pieces V1/D2/R3 Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
Code Référence Pièce

01 0638589 1 Behälter container seau

02 0638593 1 Siebeinsatz RS sieve insert RS plaque-filtre RS
03 0638163 2 Ansaugsieb suction strainer passoire d´aspiration
04 0632066 1 Langnippel extension nipple nipple long

05 0634847 1 Kugelhahn ball valve robinet à boisseau sphèrique

06 0634272 1 Doppelnippel male adaptor raccord double mâle
07 0478180 1 Winkel elbow coude
08 0638609 1 Klappe flap abattant
09 0460249 2 Hutmutter dome nut ècrou borgne
10 0460648 2 Mutter nut écrou

11 0460613 4 U-Scheibe washer rondelle

12 0461385 2 Schraube screw vis
*13 0638774 1 Pumpenzuführung

bestehend aus: consisting of:
2 Einschraubmuffe 1" DN20
2 Einsteckwinkelmuffe DN20

2 Schlauchnippel DN20 -NW25-

2 Schlauchschelle NW25

1 Schlauch NW25 -300mm- hose NW25 -300mm- flexible

4 Klammer DN20 clamp DN20 crampon DN20

* Die Positionsnummer 13 im Kasten beinhaltet Beistellteile der Fa. Willich.




